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  Proclamation  No. 132/2006
The  Amhara   National Regional  State 
Courts of  sharia  Consolidation  proclamation.

	
አዋጅ ቁጥር 132/1998 ዓ.ም.
በአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት ሸሪዓ ፍ/ቤቶችን አቋም ለማጠናከር የወጣ አዋጅ 

በ1994 ዓ.ም በተሻሻለው የክልሉ ሕገ-መንግስት 
አንቀጽ 34 ንዑስ አንቀጽ 5 መሠረት በጋብቻ፣
በግልጽና በቤተሰብ መብቶች ላይ የሚነሱ የሕግ ጉዳዮችን አስመልክቶ በፈቃደኝነት ላይ በተመሠረተ ሁኔታ በባህልና በሃይማኖት ሕጐች መዳኜት የሚቻል በመሆኑ፤




ከሕገ-መንግስቱ መጽደቅ አስቀድሞ በሥራ ላይ 
የነበሩና የመንግስት ዕውቅና የነበራቸው ኃይማኖታዊና ባሕላዊ የፍርድ አካላት በተሰጣቸው ዕውቅና መሠረት በአዲስ መልክ ሊደራጁ እንደሚችሉ በሕገ-መንግስቱ አንቀጽ 65 ስር የተደነገገ በመሆኑ፤
	
         Proclamation No, 132/2006 

A Proclamation Issued to Consolidate  Sharia Courts of Amhara National Regional State. 

WHEREAS, pursuant to sub-Article 5 of Article 34 of the  2001 Revised Regional Constitution, legal issues arising in relation to marriage, personal  and family rights are to be a djucated in accordance with religious or customary laws, based on the consent of the parties thereog;



WHEREAS, it is stipulated under Article 65 of the constitution that religious and customary courts which were operating and had state recognition before the approval of the Constitution may be newly organized pursuant to the Recognition which they are provided by the constitution thereto; 
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ከእነዚህ ኃይማኖታዊና ባህላዊ የፍርድ አካላት ውስጥ አንዳችም የማሻሻያ ለውጥ ሳይደረግላቸው ባሉበት ሁኔታ ከግማሽ ምዕተ አመት በላይ በሥራ ላይ እንዲቆዩ  የተደረጉትን የሸሪዓ ፍ/ቤቶች አቋም በአዲስ መልክ አጠናክሮ ማደራጀት አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፣





በተሻሻለው የክልሉ ሕገ-መንግስት አንቀጽ 49 ንዑስ
አንቀጽ 3/1/ ድንጋጌ መሠረት የሚከተለው ታውጇል፡፡


	   ክፍል  አንድ 
     ጠቅላላ ድንጋጌዎች 

1.አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች አቋም ማጠናከሪያ አዋጅ ቁጥር 132/1998 ዓ.ም” ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡


2. ትርጉም 
የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ 
በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡-

1.“ቃዲ” ማለት በክልሉ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ውስጥ 
  በየትኛውም ደረጃ ተሹሞ የሚሠራ ዳኛ ነው፤

2.“ ዋና ቃዲ” ማለት የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤቱ 
   ሰብሳቢ ወይም ተጠሪ ቃዲ ነው፤


	
WHEREAS, it is found necessary to newly Consolidate and organize the sharia  courts from among those religious and customary judicial organs,  which have been made in effect,as their existing situation, without having been made any amendment change  to them for more than half a century;


NOW, THEREFORE,  in accordance with sub-Article  3 (1) of Article 49 of the revised constitution of the region it is hereby proclaimed as follows.


PART ONE
GENERAL

1. Short Title 

This proclamation may be cited as the “Amhara  National  Regional State Sharia Courts consolidation proclamation  No.132/2006”

2. Definition 
Unless the context other wise requires in this 
Proclamation:

1. “Kadi” means a  judge appointed and sitting at any level of courts of  Sharia 


2. “Chief Kadi”  means  head of supreme  
      Sharia  court or accountable kadi.
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3. “ተጠሪዎች” ማለት የከፍተኛ  እና የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ኃላፊዎች ሆነው የየፍርድ ቤቶቻቸውን ሥራ የሚሰሩ ቃዲዎች ናቸው፤

4.“ የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች” ማለት የወረዳ፣ የከፍተኛ እና 
  የጠቅላይ  ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ናቸው፡፡


5.“የፍትሐብሔር ሥነ-ሥርዓት ሕግ” ማለት በ1958
የወጣው የኢትዮጵያ የፍትሐብሔር ሥነ-ሥረዓት ሕግ 
ሲሆን እርሱን ለማሻሻል በየጊዜው የወጡትንና ወደፊትም የሚወጡትን ሕግጋት ይጨምራል፤

	
3.“Heads” means heads of the High and Woreda Courts of sharia directing the activities of their respective courts.

4.“sharia Courts” include first Instance, High and supreme  Courts.


5. “ Civil  procedure Code” means the 
    Ethiopia civil procedure code of 1965
   and include any amendments made   
   and to be made thereto.
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3. እንደገና ስለመቋቋም 

ተጠሪነታቸው ለክልሉ ዳኞች አስተዳደር ጉባኤ የሆኑ የወረዳ፣የፍተኛና የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች በዚህ አዋጅ እንደገና ተቋቁመዋል፡፡  



ክፍል ሁለት

ስለፍርድ ቤቶቹ የወል የዳኝነት ሥልጣን

4. መሠረቱ 

1. የክልሉ  ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ከዚህ በታች በተመለከቱት ጉዳዮች ላይ የወል የዳኝነት ሥልጣን 
ይኖራቸዋል፡-

 ሀ/ ማናቸውም የጋብቻ፣ የፍችና የንብረት ክፍፍል፣ 
    የቀለብ አወሳሰን፣ አካለ መጠን ያልደረሱ ሕፃናት 
    ሞግዚትነት እና በቤተሰብ  ተዛምዶ ላይ የሚነሱ  
    ጉዳዮችን አስመልክቶ ጥያቄ ያስከተለው ጋብቻ 
    በእስልምና ሃይማኖት ሥርዓት መሠረት የተፈፀመ 
    የሆነ እንደሆነ፤

ለ/ የወቅፍ፣የስጦታ /ሂባ/፣የውርስ ወይም የኑዛዜ 
   ጉዳዮችን በተመለከተ አውራሹ፣ ስጦታ አድራጊው 
   ወይም ተናዛዡ ሙስሊም የሆነ እንደሆነ ወይም ሟች 
   በሞተበት ሰዓት ሙስሊም ሆኖ የሞተ እንደሆነ፣  


ሐ/ ከዚህ በላይ በፊደል ተራ ቁጥሮች ሀ እና ለ ስር 
   በተገለፁት ጉዳዮች ላይ በሚቀርቡ  ክሶች ኪሳራ 
   መወሰንን በተመለከተ፡፡ 
	
3.Re-establishment 

The First Instance, High  and Supreme 
Courts of  Sharia  are hereby re-established, being accountable to the Regional Judicial Administration Commission.
       

PART TWO
Common Jurisdiction of courts

4.principle

1. The Regional Courts of  sharia  shall  have  common jurisdiction over  the following matters:

a) Any question regarding marriage,
Divorce and asset distribution, guardianship of  minors and family relationships, provided that the marriage to which the question relates was concluded in accordance with Islamic Law;

b) Any question regarding wakf, gift (hiba), Successions  or will; provided that the endower or donor is a Muslim or the deceased was a Muslim at the time of his death;

C)   Any question regarding payment of 
        Costs incurred in any suit relating 
        to the matters aforementioned in 
        sub- Article a and b of this Article. 
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2. በሕገ-መንግስት አንቀጽ 34 ንዑስ አንቀጽ 5
በተመለከተው መሠረት ከፍ ብሎ በተገለፁት ጉዳዮች
ላይ ፍርድ ቤቶቹ የዳኝነት ሥልጣን የሚኖራቸው ተከራካሪ ወገኖች በእስልምና ኃይማኖት ሥርዓት ለመዳኜት ግልጽ በሆነ መንገድ በፈቃዳቸው መርጠው 
የቀረቡ ከሆነ ብቻ ይሆናል፡፡

5. ፈቃደኝነትን ወይም ተቃውሞን  ስለመወሰን



1. ከተከራካሪ ወገኖች አንዱ በሸሪዓ ፍርድ ቤት ለመዳኜት አቤቱታ ሲያቀርብ ጉዳዩ የቀረበለት የሸሪዓ ፍርድ ቤት ሌላው ተከራካሪ ወገን በፍርድ ቤቱ ለመዳኜት ፍቃደኛ መሆን አለመሆኑን ከዚህ አዋጅ ጋር ተያይዞ በሚገኘው ቅጽ መሠረት ቀርቦ እንዲያረጋግጥ መጥሪያ ይልክለታል፤

2.  በዚህ አንቀጽ በንዑስ አንቀጽ /1/ በተገለፀው መሠረት የፍርድ ቤቱ መጥሪያ በአግባቡ እንዲደርሰው የተደረገ ተከራካሪ ወገን ተቃውሞውን ወይም ፍቃደኝነቱን ለፍርድ ቤቱ ሬጅስትራር ቀርቦ ካላረጋገጠ ተቃውሞ ለማቅረብ እንዳልፈለገ ተቆጥሮ ጉዳዩ በሌለበት ይታያል፤


3. በፍርድ ቤቱ ለመዳኘት በተከራካሪ ወገኖች መካከል
ግልጽ በሆነ መንገድ ስምምነት በሌላ ጊዜ ጉዳዩ የቀረበለት የሸሪዓ ፍርድ ቤት ስልጣን የሌለው መሆኑን ገልፆና ከሳሽ ስልጣን ባለው መደበኛ 
ፍ/ቤት ክስ ለማቅረብ የሚችል መሆኑን አስስረድቶ  መዝገቡን በመዝጋት ተከራካሪ ወገኖችን   ያሰናብታል፡፡ 
	
2.The courts shall have jurisdiction over
    Issues aforementioned, only where 
    Pursuant to provisions of sub-Article 
    5 of Article 34 of the constitution 
 



5.Determination of Consent or 
Objection 


1. Where a party brings a case before  a
Court of sharia , such court shall issue summons to the other  party  for confirmation pursuant to a from attached  herewith  the proclamation, of  whether or not he consent to the adjucation of the court.

2. Where a party properly served with 
Summons, pursuant to sub-Article 1 of  this Article, unless he confirms his objection or consent by appearing before the registrar of the court, he shall be presumed not to have objected and the case shall be heard expxrte.
 
3. In the absence of clear consent of the 
Parties for the case to be a djucated by the court of Sharia before which the case is brought,such court shall dismiss the suit by informing the plaintiff that the latter can take the case to the regular courts having jurisdiction.
                                               





ገጽ 4 የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግሥት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር ፬፯  OLግንቦት ፲ 09)(7X ዓ/ም         Amhara National  Regional State Zikre Hig No.17 May 18,2006  page 2         
	

4. በተከራካሪ ወገኖች  ፍቃድ ላይ ተመስርተው በሸሪዓ
ፍርድ ቤት በመታየት ላይ የሚገኙ ጉዳዮችን በማናቸውም ምክንያት ወደ መደበኛው ፍ/ቤት፣ወይም ጉዳዮችን ወደ ሸሪያ ፍርድ ቤት ተዘዋውረው እንዲታዩ ማድረግ አይቻልም፡፡ 
	
                                               
4.Under no circumstance shall a case  brought before a court of  Sharia the jurisdiction of  which has been consented to be transferred to a regular court, nor shall cause before a regular court be transferred to a court of  sharia 
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6. ፍርድ ቤቶቹ ስለሚሰሩባቸው ሕጐች 

1. የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች የሥልጣን ክልላቸውን መሠረት አድርገው የቀረቡላቸውን ጉዳዩች ሲመረምሩ የሸሪዓውን ሕግ መሠረት አድርገው ይዳኛሉ፤


2. ፍርድ ቤቶቹ የያዙአቸውን ጉዳዮች ሥርዓት ባለው ሁኔታ ለመመርመርና ለመወሰን እንዲያስችላቸው የፍትሐብሔር ሥነ-ሥርዓት ሕግ ድንጋጌዎችን ተከትለው ይሠራሉ፡፡ 

7. ፍርድ ቤትን ስለመድፈር 

ማንኛውም ሰው የፍርድ ሥራ በሚከናወንበት ጊዜ በማናቸውም ዓይነት መንገድ የችሎት መድፈር ተግባር የፈፀመ ወይም ያለበቂ ምክንያት የችሎቱን ትዕዛዝ ያላከበረ እንደሆነ  እስከ አንድ ወር በሚደርስ እስራት ወይም እስከ ብር 500/አምስት መቶ ብር / በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡



ክፍል ሦስት
የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች የዳኝነት ሥልጣን







 

	

5. Laws to Applied 

1. The Sharia  Courts shall adjudicate 
    cases under their jurisdiction in 
    accordance with Islamic Law.                                             
 



2.In conducting  procedings  properly, 
    the  Courts shall apply the civil 
    procedure laws in force.


7.Contempt of Courts 

Any person who, in whatever  manner, show  improper  conduct in the course of any proceedings, or  who  without good  case, fails to comply with an order of the court shall be punishable with  imprisonment of up to one  month or to a fine of birr 500.00/ five hundred birr / 


Part Three
Jurisdiction of  Sharia Court
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8.የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤት የዳኝነት ሥልጣን

የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤት ግምታቸው እስከ ብር 50,000
/ሃምሣ ሺህ ብር / የሚሆኑ ጉዳዮችን ወይም በገንዘብ  
 ሊተመን በማይችሉ ጉዳዮች ላይ የመጀመሪያ ደረጃ  
 የዳኝነት ሥልጣን ይኖረዋል፡፡ 
 

9. የከፍተኛ ሸሪዓ ፍርድ ቤት የዳኝነት ሥልጣን 

 የከፍተኛው ሸሪዓ ፍርድ ቤት፡-
1. ግምታቸው ከብር 50,000 /ሃምሣ ሺህ ብር / በላይ በሆኑ ጉዳዮች ላይ የመጀመሪያ ደረጃ የዳኝነት ሥልጣን ይኖረዋል፤

2. የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤት የወሰነውን ውሣኔ በይግባኝ የማየት ሥልጣን ይኖረዋል፤
	

8. Jurisdiction of the First Instance 
        Court of  Sharia 

The First Instant Court of  Sharia shall have  jurisdiction over casses involving an amount not in excess of  birr  50,000 /fifty thousand birr/ or cases the value of which can not be expressed in mony.

9. Jurisdiction  of High Court of  sharia:
The High Court of sharia:
1. shall have  first instance Jurisdiction over cases involving an amount  not  in excess of birr 50,000 ( fifty thousand birr).

2. Shall have appellate jurisdiction over decisions of the First Instance Court of  Sharia.   
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3. በሕግ በሚወሰነው መሠረት አንድን ጉዳይ ከአንድ የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤት ወደ ሌላ የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤት ወይም ወደራሱ እንዲዛወር የሚቀርብን ጉዳይ ለማየት ሥልጣን ይኖረዋል፡፡ 

10.የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤት የዳኝነት ሥልጣን 
    
የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤት፡-

1. የከፍተኛ ሸሪዓ ፍርድ ቤት በመጀመሪያ ደረጃ የዳኝነት 
ሥልጣኑ ውሣኔ በሰጠባቸው ጉዳዮች ላይ የዳኝነት ሥልጣን ይኖረዋል፤


2. የከፍተኛ ሸሪዓ ፍርድ ቤት በይግባኝ ሰሚነት ሥልጣኑ
በሰጠው በማናቸውም ውሳኔ በሚቀርቡ ጉዳዮች ላይ የዳኝነት ሥልጣን ይኖረዋል፡፡

3. በሕግ በሚወሰነው መሠረት አንድ ጉዳይ ከአንድ ከፍተኛ የሸሪዓ ፍርድ ቤት ወደ ሌላ ከፍተኛ ሸሪዓ ፍርድ ቤት ተዛውሮ እንዲታይ የሚቀርብን ጥያቄ ለማየት ስልጣን ይኖረዋል፤


4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 መሠረት የጠቅላይ ሸሪዓ ፍ/ቤቱ  የሚሰጠው ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናል፡፡ 
	
3.It shall, pursuant to decision of law,
   have jurisdiction over application for 
  change of venue from one First   
  Instance court to another or to itself.

10.Jurisdiction of Supreme Court of     
        Sharia 

Supreme Court of Sharia:

1. Shall have jurisdiction over decisions of High Court of Sharia rendered in its first  instance jurisdiction.

2. Shall have jurisdiction over decisions of High Court of Sharia rendered in its appellate jurisdiction.


3. Shall have jurisdiction over application for change of  venue from one Supreme Court of Sharia to another and to be seen thereto, pursuant to decision of law.

4. The decision to be given by the Suprem Court of Sharia, pursuant to sub-Article 3 of this Article shall be final.
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ክፍል አራት
ስለ ፍርድ ቤቶቹ አደረጃጀትና የዳኝነት 
ስራ አካሄድ 

11.የከፍተኛ ሸሪዓ ፍርድ ቤትና የወረዳ ሸሪዓ
ፍርድ ቤቶች

1. የከፍተኛ እና የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ስለ ፍርድ
ቤቶቹ ተጠሪ የሚሆኑ ሹሞችና ለሥራው አስፈላጊ 
የሆኑ ቃዲዎች እንዲሁም እንደአስፈላጊነቱ ሬጅስትራሮች ይኖሯቸዋል፤


2. ፍርድ ቤቶቹ ለሥራው አስፈላጊ የሆኑ ሌሎች ሠራተኞችም ይኖሯቸዋል፡፡ 
	 

PART FOUR
Structure and Administration of 
    Justice of Sharia Court 

11.The High Court of Sharia and   
      First Instanse  Courts of Sharia 


1. The High and First Instance Courts of Sharia shall, each have heads, representing the respective courts, kadis necessary for the work as well as registrars, as deemed necessary.

2. The courts shall have other employees necessary for their functions. 
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12.የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤት ዳኞችና ሌሎች 
   ሠራተኞች 

1. የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤት እንደአስፈላጊነቱ አንድ ዋና ቃዲ እንዲሁም ለስራው አስፈላጊ የሆኑ ቃዲዎችና ሬጅስትራሮች ይኖሩታል፤


2. የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤት ለሥራው አስፈላጊ የሆኑ ሌሎች ሠራተኞች ይኖሩታል፡፡


13. የዋናው ቃዲ ሥልጣንና ተግባር 

1. ዋናው ቃዲ የክልሉን ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች በበላይነት ያስተዳድራል፡፡ እንዲሁም የችሎት ሰብሳቢ ሆኖ ሊሰራ ይችላል፤

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ አጠቃላይ አነጋገር እንደተጠበቀ ሆኖ ዋናው ቃዲ፡-


ሀ/በየደረጃው የሚደረጁ የሸሪዓ ፍርድ ቤቶችን 
  መዋቅር አዘጋጅቶ ለክልሉ ጠቅላይ ፍርድ ቤት  
  ኘሬዚዳንት ያቀርባል፡፡ ሲፈቀድለትም በሥራ ላይ  
  ያውላል፣


ለ/ ተሹመው የሚመጡለትን ቃዲዎች በክልሉ  
   ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ውስጥ በመደልደል  
   ያሠራል፣
	 

12.Judges and other personnel of the 
     Supreme Court of Sharia

1. The Supreme Court of Sharia shall, as deemed as, have a chief kadi as well as Kadis and Registrars necessary for the work.

2. The supreme court of sharia shall have other employees necessary for its function.


13. Powers and Duties of the Chief     
   Kadi

1. The Chief Kadi shall, direct over the Regional Courts of Sharia as well as, the may presid over the sit

2. Without prejudice to the generality  of  sub- Article 1 of this Article, the Chief   kadi shall:

a) Pre pare and submit to the president of regional Supreme Court the organizational  structure of the courts of sharia to be organized at each  level. Implement same upon approval

b) Give job placement for the appointed kadis in the regional courts of sharia;








ብሔራዊ ክልላዊ መንግሥት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር ፬፯  OLግንቦት ፲ 09)(7X ዓ/ም         Amhara National  Regional State Zikre Hig No.17 May 18,2006  page 7        
	

 ሐ/ ለሥራ አስፈላጊ የሆኑ ሠራተኞችን ከክለሉ ጠቅላይ  
    ፍርድ ቤት ኘሬዚዳንት ጋር በመመካከር ይቀጥራል  
    በየሥራ ክፍሉም ደልድሎ ያሠራል፣


 መ/ የሸሪዓ ፍርድ ቤቶቹ ስላከናወኗቸው ሥራዎች  
     ለክልሉ ጠቅላይ ፍርድ ቤት ኘሬዚዳንት ሪፖርት 
     ያቀርባል፣
	 

c) Employ necessary for the job in consultation  with the president of Regional Supreme Court and assign them at each division of work;

d) Submit a report to the president of the Regional Supreme Court on the 
Performance of the sharia courts;
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ሠ/ የፍርድ ቤቶቹን ዕቅድና በጀት አዘጋጅቶ ለክልሉ    
   ጠቅላይ ፍርድ ቤት ፕሬዚዳንት ያቀርባል፣
   ሲፈቀድለትም ሥራ ላይ ያውላል፣

ረ/ የሸሪዓ ፍርድ ቤቶችን ይወክላል፣መግለጫዎችን  
   ይሰጣል፡፡ 

14. ስለሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ችሎትና የማስቻያ ስፍራ 
 

1.  የከፍተኛ ሸሪዓ ፍርድ ቤት እና የወረዳ ሸሪዓ   
 ፍርድ ቤት ችሎቶች በአንዳንድ ቃዲ ያስችላሉ፡፡


2. የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤት ችሎት በአንድ ሰብሳቢና
በሁለት ቃዲዎች ያስችላል፡፡

3. የጠቅላይ ሸሪዓ ፍርድ ቤት የማስቻያ ስፍራ የክልሉ 
ዋና ከተማ ይሆናል፡፡ እንደአስፈላጊነቱ በሌሎች ከተሞችም ሊያስችል ይችላል፡፡


4. የከፍተኛ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች የማስቻያ ስፍራ የየዞኖቹ ዋና ከተሞች ወይም እንደአስፈላጊነቱ ሌሎች ከተሞችም ሊሆኑ ይችላሉ፡፡




5. የወረዳ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች የማስቻያ ስፍራ የየወረዳው ዋና ከተሞች ወይም እንደአስፈላጊነቱ ሌሎች ስፍራዎች ሊሆኑ ይችላሉ፡፡     
	 
e) Prepare and submit to the president of the regional supreme court the work plan and budget of the courts and implement same upon approval;

f) Represent the sharia courts and give statements.

14. Division and Place of sittings of    
Courts of Sharia 

1. There shall sit a single Kadi in each division of the high court of sharia and first instance court of sharia.

2. There shall sit a presiding Kadi and two other Kadis in Supreme Court of  sharia.

3.  The Supreme Court of Sharia shall sit in the capital city of the Region; it may, as deemed necessary, sit in other cities.

4. The High Courts of Sharia may sit in the zonal capital cities or in other cities as it  may be necessary.




5. The First Instance courts of sharia may sit in the woreda capital cities or in other cities as it may be necessary.  
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15. የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች የስራ ቋንቋ 
 
1. በብሄረሰብ አስተዳደሮች የሚገኙ የወረዳና የከፍተኛ 
ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች የየብሔረሰብ አስተዳደሩን የሥራ 
ቋንቋ ይጠቀማሉ፤




2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ ሌሎች የሸሪዓ ፍ/ቤቶች የሚጠቀሙበት የሥራ ቋንቋ አማረኛ ይሆናል፡፡
	 
15.Working Languages of Courts of 
  Sharia  

1. The  First Instance Courts and High Courts of sharia found in Nationality Administrations shall use the working language of the respectiveNationality Administration.

2. Without prejudice to provision of sub Article 1,of this Article Amharic Shall be the working language of  other Courts of Sharia.  
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3. የሥራ ቋንቋውን ለማይችሉ ተከራካሪዎች ፍርድ ቤቱ 
አስተርጓሚ ይመድብላቸዋል፡፡

16. በግልጽ ችሎት ስለማስቻል 

1. ፍርድ ቤቶቹ ለሕዝብ ግልጽ በሆነ ሁኔታ ያስችላሉ፤

2.በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ የተመለከተው ቢኖርም
  ጉዳዩን በዝግ ችሎት ማየት ለዳኝነት አሠራር ተገቢ  
  ሆኖ ሲገኝ ፍ/ቤቶቹ ጉዳዮን በዝግ ችሎት ለማየት 
  ይችላሉ፡፡  

17. ስለቃዲዎች ከችሎት መነሳት 

1. አንድ የሸሪዓ ፍርድ ቤት ቃዲ ከዚህ ቀጥሎ ከተመለከቱት ምክንያቶች በአንዱ ከችሎት ሊነሳ ይችላል፡-
   
ሀ/  ከተከራካሪዎች ከአንደኛው ወገን ወይም  
    ከጠበቃው  ጋር የሥጋ ወይም የጋብቻ 
    ዝምድና  ያለው እንደሆነ፣

ለ/ ከተከራካሪዎቹ የአንደኛው ወገን 
  ሞግዚት፣ነገረፈጅ  ወይም ጠበቃ በሆነበት ጉዳይ
  ላይ የተነሳ ክርክር ያለ እንደሆነ፣


ሐ/ ክርክር የተነሣበትን ጉዳይ አስቀድሞ በዳኝነት 
   ወይም በዕርቅ መንገድ የሚያውቀው ሆኖ 
   የተገኘ እንደሆነ፣
	3. The courts shall provide an interpreter for a party who does not understand the working language.

16.Open Hearing 

  1. The courts shall hear in open court.

  2.Notwithstanding the provisions of  
     sub-Articlel of this Article, where it   
    is found necessary to hear the case  
    closed, the courts may hear it closed. 


17. Withdrawal of  kadis 

1. A Kadi of a Court of sharia may withdraw from hearing in any one of the reasons indicated hereinunder:

a) Where he has a consanguinity or affinity relation with either of parties or from the attorney in a case;

b) Where a dispute is raised in a case that he is a tutor, attorney or an advocate for one of the parties;

c) Where he is found to priorly Know the case of dispute in judgment or arbitration;
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    መ/ ከተከራካሪዎቹ ወገኖች ከአንደኛው ወይም 
        ከጠበቃው ጋር በፍርድ ቤት የተያዘ ክርክር
        ወይም ሙግት ያለው እንደሆነ፣

    ሠ/ ከዚህ በላይ ከ/ሀ/እስከ/መ/ከተመለኩቱት 
       ምክንያቶች ውጭ ትክክለኛ ፍትህ ሊያሰጥ 
       አይችልም የሚያሰኝ  ሌላ በቂ ምክንያት ሲኖር፡፡   
	
d) Where he has a case or dispute with either of the parties or the advocate held by a court;


e) Where there is sufficient reason, as the right justice may not be rendered other than reasons stated under “a-d” hereinabove.
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2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ መሠረት ቃዲው 
በችሎት ላይ ሊቀመጥ የማይገባው መሆኑን ሲያውቅ 
ምክንያቱን በመዝገቡ ላይ በማስፈር ከችሎት ተነስቶ ጉዳዩ በሌላ ቃዲ እንዲታይ አስፈላጊውን ማድረግ አለበት፡፡

18. ቃዲ ከችሎት እንዲነሣ ስለማመልከት 

1. ከተከራካሪዎቹ አንደኛው ወገን ከዚህ በላይ በአንቀጽ 17 በተዘረዘሩት ምክንያቶች መሠረት አንድ ቃዲ ከችሎት መነሳት የሚገባው መስሎ የታየው እንደሆነ እንዲነሣለት ለፍርድ ቤቱ ማመልከቻ ማቅረብ ይችላል፡፡

2. ማመልከቻው የሚቀርበው ክርክሩ ከመጀመሩ በፊት ወይም ማመልከቻ ለማቅረብ ምክንያት መኖሩን አመልካቹ እንዳወቀ ወዲያውኑ መሆን አለበት፤



3. አንድ ቃዲ ብቻውን የሚያስችል ከሆነ ከችሎት ስለመነሣት የሚቀርብለትን ማመልከቻ ተመልክቶ ጥያቄውን የተቀበለው እንደሆነ ወዲያውኑ ከችሎት ይነሳል፡፡ ጥያቄውን ያልተቀበለው እንደሆነ ግን ምክንያቱን በመዝገቡ ላይ በመግለጽ በዚያው ፍርድ ቤት በሚገኝ ሌላ ችሎት ወይም ሌላ ችሎት ከሌለ የዚህኑ ፍርድ ቤት ውሳኔ በይግባኝ ለሚያየው ፍርድ ቤት ማስተላለፍ አለበት፡፡
 
	
2.Where the Kadi Knows that the shall   not sit on the hearing pursuant to provision of sub-Article 1 of this Article, he shall register the reason on the file and withdraw from

18.APPlication for Removal of the  
     Kadi 

1. Where one of the parties in a case finds the removal of the Kadi is proper pursuant to reasons stated in Article 17 hereof, he may apply to a-court for removal of the judge.

2. The application shall be submitted before the hearing is started or as soon as the applicant Knows that there is a reason to submit an application.


3. Where the Kadi sitting alone receives an application on his removal and accepts same, he shall immediately withdraw from the sit. However, where he does not accept the question, he shall, after registering the question, he shall after registering the reason, transfer the case to other sit in that court, or where there is no other sit, to the court that sees the appeal of this court. 
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4. ከችሎት እንዲነሳ አቤቱታ የቀረበበት ቃዲ ይኸው የቀረበበት ከሌሎች ቃዲዎች ጋር በሚያስችልበት ጊዜ የሆነ እንደሆነ አቤቱታ የቀረበበት ቃዲ በሌለበት በቀሪዎች ቃዲዎች አቤቱታው ውሳኔ ያገኛል፤



5. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /3/ እና /4/ መሠረት የሚሰጠው ውሳኔ የመጨረሻና ይግባኝ የማይባልበት ይሆናል፤



6. የሚሰጠውን ማናቸውንም ውሳኔ ቃዲው ወዲያውኑ 
መፈፀም አለበት፡፡ 
	
4. Where the Kadi up on whom application of removal is submitted, while he is sitting with other K adis, the application shall get decision by the other remaining kadis in the 
 absence of him.

5. The decision to be give pursuant to sub-Article 3 and 4 of this Article shall be final and not subject to appeal.


6. The Kadi shall immediately implement any decision to be given.
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19.በቂ ምክንያት ሳይኖር የሚቀርብ ማመልከቻ 
   ስለሚያስከትለው ቅጣት 

ማንኛውም አመልካች ቃዲው ከችሎት እንዲነሣለት ያቀረበው ማመልከቻ በቂ ምክንያት ሳይኖረው የቀረ እንደሆነ ፍርድ ቤቱ ማመልከቻውን ውድቅ አድርጐ በአመልካቹ ላይ እስከ ብር 150 / አንድ መቶ ሃምሳ ብር / የገንዘብ መቀጫ ሊጥልበት ይችላል፡፡

20. በቃዲነት ለመመረጥ ስለሚያበቁ ሁኔታዎች 

የሚከተሉትን ሁኔታዎች የሚያሟላ ማንኛውም ኢትዮጵያዊ ሙስሊም የፍርድ ቤቶቹ ቃዲ ሆኖ ሊሾም 
ይችላል፡፡

1. በሸሪዓ ሕግ በቂ ልምድ እና ዕውቀት ያካበተ፤


2. በታታሪነቱና በሥነ-ምግባሩ መልካም ስም ያተረፈ፤


3. ቃዲ ሆኖ ለመስራት ፈቃደኛ የሆነ፤


4. ዕድሜው ከ25 ዓመት በላይ የሆነ፤


5. በወንጀል ተኮሶ በፍርድ ቤት ያልተቀጣ፤ 

   6.የአእምሮ በሽታ የሌለበት፣
	
19.Penality Entailing the Submission 
      of Application Without Sufficient 
     Reason 

Where any applicant submits an application on removal of a kadi from sit without having good reason, the court shall cancel the application, and may penalize the applicant up to a fine of birr 150 (One hundred and fifty birr ).  

20.Criteria for appointment of Kadis 

Any Ethiopian Muslim who fulfils the following conditions may be appointed as kadi of courts.

1. Has acquired adequate experience and Knowledge in sharia law.

2. Is reputed for his deligence and good conduct.

3. Has consents to assume the position of kadi.

4. Is more than twenty – five years of age.

5. Is not charged of crime and not punished thereof.

6. Is  free from mental disease.
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7. በዞን ብሔረሰብ ተመድቦ የሚሰራ ሲሆን የብሔረሰቡን 
የሥራ ቋንቋ የሚያውቅ፡፡


21.ስለቃዲዎች አሿሿም

1. የክልሉ እስልምና ጉዳዮች ከፍተኛ ጉባኤ ጉዳዩን አስመልክቶ ከክልሉ ዳኞች አስተዳደር ጉባኤ ጥያቄ 
ሲቀርብለት የቃዲዎችን ምልመላ ያከናውናል፤
	
8. Know the working language of the nationality, where he is assigned and work at nationality zone.

21.APPointment of kadis 

1. The High Council for the Regional Islamic Affairs shall, upon request by the Regional Judicial Administration Commission, carry out the recruitment of kadis.
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2. የእስልምና ጉዳዮች ከፍተኛ ጉባኤው ሰብሳቢ ከክልሉ የዳኞች አስተዳደር ጉባኤ በኩል የተጠቆሙትንና በተለያዩ ደረጃዎች እንዲመደቡ የድምፅ ብልጫ ድጋፍ ያገኙትን ዕጩ ቃዲዎች አጭር የሕይወት ታሪክ መግለጫ አዘጋጀቶ ለክልሉ ዳኞች አስተዳደር ጉባኤ ያቀርባል፤



3. በየትኛውም ደረጃ የሚመደቡ ቃዲዎች ሹመት በክልሉ ጠቅላይ ፍርድ ቤት ኘሬዚዳንት አቅራቢነት በክልሉ ዳኞች አስተዳደር ጉባኤ እንደሁኔታው እየታየ ይጸድቃል፡፡




22.ስለዳኝነት ነፃነት 

1. ቃዲዎች ሥራቸውን በሙሉ ነፃነት ያከናውናሉ፣
ከሕግ በስተቀር በሌላ አይመሩም፤




2. ከዚህ በታች በአንቀጽ 23 ስር በተደነገገው መሠረት ካልሆነ በስተቀር ቃዲዎች ሥራቸውን 
እንዲለቁ አይደረግም፡፡
	
2.The chairperson of the Higher Council
   For the IsIamic Affairs shall prepare  
   and submit to the Regional Judicial  
   Administration Commission, a Short  
   profile of the would be Kadis  
   nominated by, and have received a 
   support of the majority of the council 
   to gether with the level of  their 
   placement.

3.The appointment of Kadis, who are to 
    be placed at any level, shall be  
    approved by the Regional Judicial   
    Administration commission upon  
     presentation of same by the president  
    of the Regional Supreme Court.

22. Judicial Independency

1. The Kadis shall freely carry out their activities with completely independency and they shall not be led by any other thing else except the law

2. Kadis shall  not be caused to resign form their jobs other than the provision under Article 23 herein under.
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23.ቃዲዎች ከስራቸው ስለሚሰናበቱበት ሁኔታ

ማንኛውም ቃዲ ከሥራ የሚሰናበተው በሚከተሉት ምክንያቶች ይሆናል፡-

ሀ/ሥራውን ለመልቀቅ ሲፈልግ የሁለት ወር የጽሁፋ  
   ማስጠንቀቂያ በመስጠት፣


ለ/ ዕድሜው 60 ዓመት ሞልቶት በጡረታ ሲገለል፣



ሐ/ በሕመም ምክንያት ሥራውን በተገቢው ሁኔታ  
   ማከናወን አይችልም ተብሎ ሲወሰን፣
	
21. Condition of Kadis Resignation 

The  resignation of any Kadi from job shall be due to the following reasons:

a)  Upon submisson of written notice before two months of resignation;


b) When pensioned at 60 years;




c) upon decision as he can not  
          properly carry out his duty 
          due to sickness;
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መ/ ጉልህ የሆነ የሥራ ችሎታና ቅልጥፍና አንሶታል 
    ተብሎ በክልሉ ዳኞች አስተዳደር ጉባኤ ሲወሰን፣

ሠ/ በስራ ላይ ያለውን የዳኞችን ሥነ-ምግባር ደንብ 
   ተላልፎ ሲገኝ፡፡
1. የተሻሻለው 


24. ስለ ቃዲዎች ዲስኘሊን፣ዝውውር፣ደመወዝ እና 
   የደረጃ ዕድገት 


1. የተሻሻለው የክልሉ የዳኞች አስተዳደር ጉባኤማቋቋሚያ አዋጅና የመደበኛ ፍርድ ቤቶች ዳኞች ሥነ-ምግባርና  የዲስኘሊን ደንብ እንዲሁም የደረጃ ዕድገትና የዝውውር መመሪያ ቃዲዎችን ለሚመለከቱ የዲስኘሊን፣ የደረጃ ዕድገትና የዝውውር ጉዳዮች አወሳሰን ላይም በተመሳሳይ ተፈፃሚዎች ይሆናሉ፡፡ 



2. የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ዳኞች ደመወዝ በክልሉ ዳኞች አስተዳደር ጉባኤ ተጠንቶ በክልሉ ም/ቤት የሚወሰን ይሆናል፡፡
	
d) upon decision of the Regional Judicial Administration Commission where  he lacks visible work ability and efficiency;
e) where he violates the existing code of ethics regulation of the judge.

24. Discipline, Transfer, Salary and Promotion of kadis 

1. The Regional Judicial Administration Commission Revised Proclamation and the Regular Courts  Judges Ethics and discipline , regulation as well as the Promotion and transfer directive shall similarly be applicable concerning the determination of  Kadis discipline,promotion and transfer affairs.

2.The salary of the judges of sharia 
   courts, shall upon study  Regional 
   Judicial Administration Commission, 
   be determined by the Regional 
   Council.
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ክፍል አምስት
ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች


25.ስለበጀት 

የክልሉ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች በጀት የክልሉ መንግስት የሚመድበውና ከሌሎች ምንጮች የሚገኝ የሆናል፡፡


26.የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ውሳኔዎችና ትዕዛዞች 


1.በማናቸውም ደረጃ የሚገኙ የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች 
  በስልጣን ክልላቸው በሚሸፈኑ ጉዳዮች ላይ     
  የሚሰጧቸውን ውሳኔዎችና ትዕዛዞች አስፈፃሚ 
  ክፍሎች  እንዲፈጽሙ ለማዘዝ ይችላሉ፤
	
PART FIVE
Miscellaneous Provisions


25.Budget 

The budget of the Regional Courts of Sharia shall be allocated by the Regional Government and to be obtained from other sources.

26.Decisions snd Orders of Courts of Sharia

1. Courts of  Sharia, at all levels, may order that decisions and orders given by them on matters under their jurisdiction be enforced by executive organs.
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2.የሸሪዓ ፍርድ ቤት ትዕዛዝ የደረሳቸው አስፈፃሚ 
  አካላትም ሆኑ ግለሰቦች በትዕዛዙ  መሠረት የመፈፀም  
  ሆነ የማስፈፀም ግዴታ አለባቸው፤


27. በመታየት ላይ ስላሉ ጉዳዮች

ይህ አዋጅ ከመጽናቱ በፊት በክልሉ ሸሪዓ ፍርድ ቤቶች በመታየት ላይ ያሉ ጉዳዮች በዚህ አዋጅ በተደነገገው መሠረት ስልጣን ወዳላቸው የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች ተዛውረው ይታያሉ፡፡


28. ተፈጻሚነት ስለማይኖራቸው ሕጐች

ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማናቸውም ሕግ በዚህ አዋጅ የተሸፈኑ ጉዳዮችን በሚመለከት ተፈፃሚነት አይኖረውም፡፡

29.አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በክልሉ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ታትሞ
ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡


	    ባህር ዳር 
	ግንቦት 10 ቀን 1998 ዓ/ም


	አያሌው ጐበዜ
             የአማራ ብሔራዊ ክልል 
                ኘሬዚዳንት 
	
2. Any executive organ  as well as individuals who receive the decisions or orders of courts of sharia shall execute or cause the execution of same.

27.Pending Cases 

Cases Pending prior to the coming tnto force of this proclamation shall be transferred to sharia courts having jurisdiction pursuant to the provisions of this proclamation.

28.Inapplicable Laws 

Any law that is inconsistent with this Proclamation  shall not be applicable on matters provided in this proclamation.


29.Effective Date

This proclamation shall come in to force as of its publication in the Zikre-Hig Gazzette of the Regional State.

         Done at Bahir Dar,
         This 18 day of May 2006



             Ayalew Gobezie
     President of the Amhara National 
                Region 
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የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት ሸሪዓ ፍርድ ቤት 

	
                 ቀን -----------------------
                 ቁጥር --------------------
                 የፍትሐብሔር 
                 መዝገብ ቁጥር ----------------

	የማረጋገጫ  ሠነድ 

የአመልካች ስም ----------------------------------------------
አድራሻ፡- ወረዳ ----------ቀበሌ--------ቤት ቁጥር -----------የስ/ቁ.------------
ሥራ ----------------------------------  

እኔ አመልካች በአማራ ብሔራዊ ክልላዊ ሕገ-መንግስት አንቀጽ 34 ንዑስ አንቀጽ /5/ና በአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት የሸሪዓ ፍርድ ቤቶች አቋም ማጠናከሪያ አዋጅ ቁጥር 132/1998 አንቀጽ 5 ንዑስ አንቀጽ /1/ በተገለፀው መሠረት በፍትሐብሔር መዝገብ ቁጥር--------በዚህ ፍ/ቤት የተመሰረተውን ጉዳይ በሃይማናቴ ስርዓት እና ደንብ መሠረት ለመዳኘት እና ለመጨረስ የተስማማሁ /ያልተስማማሁ መሆኔን በፊርማዬ አረጋግጣለሁ፡፡ 	





የአመልካች ስም -------------------------
          ፊርማ ----------------------

	
The Amhara National Regional State
              Court Sharia 

Date --------------------------
No. ---------------------------

Civil Case File No.--------------


Confirmation Note

Name of party -----------------------
Addres;Woreda-------Kebele-------House 
No.--------------Tel. No------------------
Occupation -------------------------------

I comfirm, under my signature hereof, that pursuants sub-Article 5 of Article 34 of the Amhara National Regional Constitution and sub Article (1) of Article 5 of the Amhara National Regional Courts of Sharia consolidation proclamation No.132/1998, I consent /object to the adjudication of the case, brought before this court,under civil case File No.--------,in accordance with the Rules and procedures of my religion. 



Name of party ––––––––––––––
           Signature ––––––––––––
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ከፍ ብሎ የተገለፀውን ቃል ፊቴ ቀርበው አረጋግጠዋል፡፡



የሬጅስትራር ስም ----------------------
           ፊርማ -------------------
           ቀን ----------------------



	      --------------------------------

                                 ማህተም

	

The confirmation herein above stated is made under personal appearance before me.

Name of the Registrar ––––––––––––
            Signature ––––––––––––––––
 Date –––––––––––––––––––––




           –––––––––––––
	    Seal
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